
ଉେଦ୍ୟାଗ େଜ୍ୟାତିଷ ଭକି୍ତ ସଂଗ୍ରହ

Karpura Gauram Karunavataram

ଏହି ପାଠଗୁଡି଼କ ବିଷୟେର
ଉତ୍ସ ପ୍ରେତ୍ୟକ ପାଠ ନିଜ ଉତ୍ସ, ପରମ୍ପରା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସହିତ ଛପା େହାଇଛି। ଅନ୍ୟ ପରମ୍ପରା ଓ ସଂସ୍କରଣେର ଶବ୍ଦେର ସାମାନ୍ୟ

ପାଥର୍ କ୍ୟ ଥାଇପାେର।
ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣ େରାମାନ ଧାଡି଼ େଦବନାଗରୀରୁ ପ୍ରସୁ୍ତତ IAST ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣ (ā = ଦୀଘର୍ ଆ,ṃ� = ଅନୁସ୍ୱାର, ḥ = ବିସଗର୍ , ś/ṣ� = ଶ/ଷ, c = ଚ)।

ହିନ୍ଦୀ, ଅୱଧୀ ଓ ବ୍ରଜ ପାଠେର ଶବ୍ଦ େଶଷର ଅଉଚ୍ଚାରିତ “a” ଛାଡି଼ଦିଆଯାଏ। ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣେର େବୖଦିକ ସ୍ୱର େଦଖାଯାଏ ନାହିଁ ।

Karpura Gauram Karunavataram
ପ୍ରକାର ସୁ୍ତତି

େଦବତା ଶିବ

ସଂସ୍କରଣ Common version

ପରମ୍ପରା ଅେନକ ପରମ୍ପରାେର ପ୍ରଚଳିତ

ଉତ୍ସ Traditional devotional text (common printed and recited form) — Traditional
verse

କୃତଜ୍ଞତା Traditional; public domain.

कपूर्रगौरं करुणावतारं संसारसारं भुजगेन्द्रहारम् ।

karpūragauraṃ� karuṇāvatāraṃ� saṃ� sārasāraṃ� bhujagendrahāram |

सदा वसन्तं हृदयारिवन्दे भवं भवानीसिहतं नमािम ॥

sadā vasantaṃ� hṛdayāravinde bhavaṃ� bhavānīsahitaṃ� namāmi ||

ଅଥର୍
I bow to Bhava (Shiva) together with Bhavani — white as camphor, compassion incarnate, the essence of the world,
wearing the king of serpents as a garland, ever dwelling in the lotus of the heart.
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ଏହି ଦଲିଲ ବିଷୟେର

ଏହି ଦଲିଲର ପାଠଗୁଡି଼କ ସାବର୍ ଜନୀନ (ପବି୍ଲ କ୍ େଡାେମନ୍) ବା ଆମ ଦଳ ଦ୍ୱାରା ଲିଖିତ ପାରମ୍ପରିକ ଭକି୍ତ ପାଠ, ନିଜ ଲିପିବଦ୍ଧ ଉତ୍ସ ଓ ସଂସ୍କରଣ
ସହିତ ଛପା େହାଇଛି।

ଅଥର୍ ଗୁଡି଼କ ଆମ ନିଜ ଶବ୍ଦେର ସଂକି୍ଷପ୍ତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବିଦ୍ୱତୂ୍ପଣ୍ଣର୍ ଅନୁବାଦ ନୁେହଁ। େକୗଣସି ପାଠର ନିଜ େଶ୍ଳାକେର ଉଲି୍ଲଖିତ ଲାଭ ପାଠର ଅଂଶ, ଗ୍ୟାେରଣି୍ଟ
ନୁେହଁ।

େକେତକ ସାଧନା ପରମ୍ପରା ଅନୁସାେର ଗୁରୁ ଙ୍କ ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନେର କରାଯାଏ। ନିଜ ପରମ୍ପରାର ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତୁ।
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